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THÔNG BÁO THAY ĐỎI NHÂN SỰ
NOTICE OF PERSONNEL CHANGES

Kính gửi | Respectfully to: Ủy ban Chứng khoán Nhà nước

The State Securities Commission of Vietnaт

- Chi nhánh Hồ Chí Minh – Tổng công ty Lưu ký và Bù

trừ Chứng khoán Việt Nam (VSDC) | Hо Chi Minh City

Branch - Vietnam Securities Depository and Clearing

Corporation (VSDC)

- Sở Giao dịch Chứng khoán Tp. Hồ Chí Minh

Ho Chi Minh City Stock Exchange

- Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội
Hanoi Stock Exchange

Căn cứ theo Nghị quyết HĐQT số 20/2025/NQ-HĐQT ngày 30/09/2025, của Công ty Cổ phần Du
Lịch Thành Thành Công chúng tôi trân trọng thông báo việc thay đổi nhân sự của Công ty Cổ phần

Du Lịch Thành Thành Công như sau:

Pursuant to Resolution No. 20/2025/NQ-HĐQT dated September 30th, 2025, ofThanh Thanh Cong

Tourist Joint Stock Company, we respectfully announce the following personnel changes of Thanh

Thanh Cong Tourist Joint Stock Company:

Trường hợp miễn nhiệm/từ nhiệm/ In case of dismissal/regisnation:
Ông: LÊ ĐỨC TRÍ
Mr. LE DUC TRI

- Không còn đảm nhận chức vụ/Dismissed/Resigned position: Phó Tổng Giám Đốc/

Deputy General Manager

- Lý do miễn nhiệm/từ nhiệm (nếu có)/ Reason (if any): Theo Nghị quyết số
20/2025//NQ-HĐQT

- Ngày bắt đầu có hiệu lực: 30/09/2025

Effective date: September 30th, 2025

Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 30/09/2025

tại đường dẫn https://ttchospitality.vn



This information was published on the company's electronic information portal on September

30th, 2025, at the following link: https://ttchospitality.vn

Trân trọng.

Respectfully,

Tài liệu đính kèm:

- Nghị quyết HĐQT về việc
thay đổi nhân sự

Đại diện tổ chức

Representative of the organization

Người đại điện theo pháp luật/Người UQ CBTT

Legal Representative/Authorized Disclosure Officer

(Ký, ghi rõ họ tên, chức vụ, đóng dấu)
(Signature, full name, title, and company seal)

PHAN THỊ HÒNG VÂN
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NGHỊ QUYẾT
RESOLUTION

V/v chấm dút Hợp đồng lao động đối với Cán bộ nhân viên

Re: Termination of the Labor Contract with an Employee

CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
CHAIRWOMAN OF THE BOARD OF DIRECTOR

CÔNG TY CỎ PHẦN DU LỊCH THÀNH THÀNH CÔNG
THANH THANH CONG TOURIST JOINT STOСK СОМРANY

Căn cứ Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp số 3500753423 do Sở KH&ĐT Tp. HCM cấp;

Pursuant to Enterprise Registration Certificate No. 3500753423 issued by the Ho Chi Minh City

Department of Planning and Investment;

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty Cổ phần Du lịch Thành Thành Công;

Pursuant to the Charter on organization and operation of Thanh Thanh Cong Tourist Joint Stock

Company;

Căn cứ Hợp đồng lao động số 66/2023/HĐLĐ-CT.HĐQT ngày 10 tháng 09 năm 2023 giữa Công

ty Cổ phần Du lịch Thành Thành Công và Ông Lê Đức Trí,

Pursuant to Labor Contract No. 66/2023/HĐLĐ-CT.HĐQT dated September 10th, 2023 between
Thanh Thanh Cong Tourist Joint Stock Company and Mr. Le Duc Tri;

– Căn cử Đề nghị các vấn đề nhân sự đã được duyệt,

Pursuant to the approved personnel proposal;

QUYẾT NGHỊ:
RESOLVES:

Điều 1| Article 1.

Chấm dứt Hợp đồng lao động đối với Ông Lê Đức Trí – Cán bộ nhân viên Công ty

Cổ phần Du lịch Thành Thành Công kể từ ngày 30/09/2025.

To terminate the Labor Contract with Mr. Lê Đức Trí - Employee of Thanh Thanh

Cong Tourism Joint Stock Company, effective from September 30th, 2025.

Điều 2 |Article 2.

Ông Lê Đức Trí có trách nhiệm bàn giao tất cả tài sản, công việc, chứng từ, tài liệu

có liên quan đến công việc đang phụ trách cho CBNV được phân công nhận bàn giao

và chịu trách nhiệm về những phần việc đã giải quyết tại Công ty.

Mr. Le Duc Tri shall be responsible for handing over all assets, tasks, documents,

and records related to the work under his charge to the employee assigned to take

over, and shall remain accountable for matters already handled at the Company.
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Điều 3 | Article 3.

Phòng Hành chính Nhân sự có trách nhiệm giải quyết các chế độ, quyền lợi cho

người lao động thôi việc theo quy định.

The Human Resources and Administration Department shall be responsible for

settling all benefits and entitlements for the employee in accordance with regulations.

Điều 4 |Article 4

Ông Lê Đức Trí và các Đơn vị, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết

định này./.

Mr. Le Duc Tri and all relevant units and individuals shall be responsible for

implementing this Resolution./.

Nơi nhận | Recipients::

Như Điều 4 “để thực hiện";

As stated in Article 4 "for implementation";

Lưu: Phòng HCNS.

Filing: HR & Administration Department.

CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ

PHAN THỊ HÒNG VÂN
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